Verandering van tekens na كـان   en haar zusters en  إنّ  en haar zusters
Het gaat hier om zinnen van het type: 

1. 
De oude man is vriendelijk. 

- standaard zin
2. 
De oude man was vriendelijk. 
- na  كـان  en haar zusters
3. 
… dat de oude man vriendelijk is. 
- na  إنّ  en haar zusters
Zinsbouw van deze zinnetjes in de Arabische leesrichting van rechts naar links en met weglating van de tegenwoordige tijd van het werkwoord ‘zijn’:

	naamwoordelijk deel van het gezegde
	onderwerp


	vriendelijk
	de oude man


	

	vriendelijk
	de oude man


	was

	vriendelijk
	de oude man


	dat …


Vanuit een standaard zin gezien is er: 

· bij het onderwerp + het naamwoordelijk deel van het gezegde 

kruiselings een verandering van teken;
· na  كـان  en haar zusters houdt het onderwerp een damma(taan), maar krijgt het naamwoordelijk gedeelte van het gezegde een fatha(taan);
· na  إنّ  en haar zusters krijgt het onderwerp een fatha(taan) en houdt het naamwoordelijk gedeelte van het gezegde een damma(taan).
In schema gezet:

	naamwoordelijk deel van het gezegde
	onderwerp
	
	soort zin


	damma(taan)
	damma(taan)
	
	standaard zin



	fatha(taan)
	damma(taan)

	
	na  كـان  en haar zusters

	damma(taan)
	fatha(taan)

	
	na  إنّ  en haar zusters


1.
Toegepast in zinnetjes met een mannelijk onderwerp:

De oude man is vriendelijk. 


- standaard zin

De oude man was vriendelijk. 

- na  كـان  en haar zusters
… dat de oude man vriendelijk is. 

- na  إنّ  en haar zusters
de groene woorden zijn met damma(taan)
de blauwe woorden zijn met fatha(taan)
	naamwoordelijk deel van het gezegde
	onderwerp
	
	
	soort zin


	لـطـيـف ٌ
	الـرجـل ُ  الـكـبـيـرُ
	
	
	standaard zin

	لـطـيـفـا ً
	الـرجـل ُ  الـكـبـيـرُ
	كـان
	
	na كـان en haar zusters

	لـطـيـف ٌ
	الـرجـل َ  الـكـبـيـرَ
	إنّ
	
	na  إنّ  en haar zusters


N.B. Als een mannelijk woord een fathataan krijgt, wordt er aan het eind een alif geschreven. (Geldt iets ruimer voor alle woorden die niet op een ta-marbuta eindigen)
2.
Nog een toepassing in zinnetjes met een mannelijk onderwerp:

De jongen is groot
. 
 


- standaard zin

De jongen was groot.

 

- na  كـان  en haar zusters
… dat de jongen groot is.
 

- na  إنّ  en haar zusters
de groene woorden zijn met damma(taan)
de blauwe woorden zijn met fatha(taan)
	naamwoordelijk deel van het gezegde
	onderwerp
	
	
	soort zin


	طـويـل ٌ
	الـولـد ُ
	
	
	standaard zin

	طـويـلا ً
	الـولـد ُ
	كـان
	
	na  كـان  en haar zusters

	طـويـل ٌ
	الـولـد َ
	إنّ
	
	na  إنّ  en haar zusters


N.B. Hier dus ook een alif bij de fathataan.
3.
Toegepast in zinnetjes met een vrouwelijk onderwerp:

Het kleine meisje is lief. 


- standaard zin

Het kleine meisje was lief.


- na  كـان  en haar zusters
… dat het kleine meisje lief is.

- na   إنّ  en haar zusters
de groene woorden zijn met damma(taan)
de blauwe woorden zijn met fatha(taan)
	naamwoordelijk deel van het gezegde
	onderwerp
	
	
	soort zin


	جـمــيـلـة ٌ
	الـبـنـت ُ الـصغـيـرة ُ 
	
	
	standaard zin

	جـمــيـلـة ً
	الـبـنـت ُ الـصـغـيـرة ُ 
	كـانـت
	
	na  كـان  en haar zusters

	جـمــيـلـة ٌ
	الـبـنـت َ الـصـغـيـرة َ 
	إنّ
	
	na  إنّ  en haar zusters


N.B. Bij woorden die op een ta-marbuta eindigen en die een fathataan krijgen wordt geen alif geschreven. 
4.
Nog een toepassing in zinnetjes met een vrouwelijk onderwerp:

De grootmoeder is oud en groot.

- standaard zin

De grootmoeder was oud en groot.

- na  كـان  en haar zusters
… dat de grootmoeder oud en groot
is.
- na  إنّ  en haar zusters
de groene woorden zijn met damma(taan)
de blauwe woorden zijn met fatha(taan)
	naamwoordelijk deel van het gezegde
	onderwerp
	
	
	soort zin


	كـبـيـرة ٌ وطـويـلـة ٌ
	الـجـدة ُ
	
	
	standaard zin

	كـبـيـرة ً وطـويـلـة ً
	الـجـدة ُ
	كـانـت
	
	na  كـان  en haar zusters

	كـبـيـرة ٌ وطـويـلـة ٌ
	الـجـدة َ 
	إنّ
	
	na  إنّ  en haar zusters


N.B. Hier dus ook geen alif bij de fathataan.
� groot betreft hier de lengte
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